Penelitian ini bertujuan untuk mengetahui macam-macam interferensi phonologi yang terjadi pada pengucapan Bahasa Inggris siswa SD di Kediri Jawa Timur. Data penelitian dikumpulkan dengan cara menyuruh siswa untuk membaca paragraph/bacaan dan direkam suaranya. Data penelitian ini dianalisa menggunakan pendekatan kualitatif pada analisa konten. Hasil penelitian ini menunjukkan adanya interferensi phonologi pada pengucapan Bahasa Inggris yang dipengaruhi oleh sistem pengucapan Bahasa Indonesia. Ditemukan 19 tipe interferensi pada aspek segmental yang terdiri dari 9 penggantian suara vocal, 2 pengucapan vocal yang diperpendek, 2 penggantian suara konsonan, 2 suara konsonan yang hilang, dan 2 tambahan suara konsonan. Pada aspek suprasegmental, ditemukan 20 suara konsonan yang salah pengucapan. 
A. Introduction
Learners of a foreign language can comprehend the language that they are listening to if they understand the pronunciation features of the language. Such an understanding can also help them produce the language more accurately, although learners do not necessarily pronounce the foreign language like its native speakers. It is well enough if other people understand what they are talking about. It becomes important thing to study for people who interested in second language acquisition. When the second language learner learns English there will be two kinds of possible transfer that might occur. The first, it happen when the transfer makes learning easier, and may occur when both the native language and the target language has the same form. For example, both French and English have the word table, which can have the same meaning in both languages. Second, negative transfer, (also known as interference, linguistic interference, cross-linguistic interference), is the use of a native-language pattern or rule which leads to an error or inappropriate form in the target language. It is the effect of the learners' first language on their production of the language they are learning. Interference (cross-linguistic interference), is the use of a native language pattern or rule which leads to an error or inappropriate form in the target language. Phonology is the system of contrastive relationship among the fundamental speech sounds of a language items including foreign accent such as stress, rhythm, intonation and speech sounds. Phonology is also described as the study of speech sounds in a particular language.
3 Segmental is identified as the phoneme in form of consonant, vocal and diphthong. 4 Superimposed on the syllable there are other features known as suprasegmental. They are called suprasegmental because they always overlaid on the segmental (vowel and consonant) since they can never occur without them. There are some kinds of suprasegmental aspect on phonology such rhyme, intonation and stress. In this research the suprasegmental aspect only considering on "stressing word"
If the second language learner has positive transfer, there will be no problems come. However if they have negative transfer, it will influence to their second language in use. This negative transfer commonly happens because of the effect of their mother tongue. The common mistakes on interference ever seen when many of javanese people said the sound of /b/, /d/,/g/ and /j/ not clearly as on the word of Bandung, Deli, Gombong and Jambi. They mispronounce it as /mbandung/,/ ndeli/,/nggombong/ and /njambi/. In spite of there is no addition of /m/, /n/,/ngg/ and /j/ , the Javanese people seems to use it. That is kind of phonological interference by Javanese people. A mispronounced due to the learners' first language becomes common phenomenon in learning second language and as the result the pronunciation of Indonesian utters English word seems incorrect.
Most of the Indonesian people who learn English as their foreign language faced several problems concerning the correct way to pronoun English as substantively. The common event which happens is that the people often transfer their mother tongue to their target language. Sometimes when language learners learn a foreign language there is interaction between the new material and transfer effects of past learned behavior, memories or thoughts that have a negative influence in comprehending the new material. 5 The idea of interference from the first language was applied in linguistics from . There are several theories about interference. Regarding to Dulay et al (1982) define 6 that Interference as the automatic transfer, due to habit, of the surface structure of the first language onto the surface of the target language.
Interference is negative transfer because the transfer is the influence resulting from similarities and differences between the target language and any other language that has been previously acquired. The mechanism of interference may be of two types, conscious and unconscious. 7 Consciously, the student may guess because he has not learned or has forgotten the correct usage. Unconsciously, the student may not consider that the features of the languages may differ, or he may know the correct rules but is insufficiently skilled to put them into practice, and so fall back on the example of his first language. There are two main kinds of interference. The first one is proactive interference and the second one is the retroactive interference.
The pronunciation system of a language operates with a finite number of significant elements. For English, these may conveniently divided into two categories. 8 The segmental element (the vowel and consonant sounds) and the prosodic elements (accentual and intonation).
B. Segmental Aspect
On segmental aspect, the writer found at least 11 mistakes come from the use of vowel and diphthong. While in consonant pronunciation which seems interference by first language the writer found there are 8 cases in which Indonesian interference to English pronunciation. Segmental is identified as the phoneme in form of consonant, vocal, word cluster and diphthong. 9 Segmental aspect includes of speech sounds which is divided into two category, they are consonant and vowels. 10
Vowel and Diphthong
A vowel sound produced with a relatively free flow of air and the combination of two vowel sound defined as diphthong, at least there are 20 vowels including diphthong on English. Regarding From the data, which are found that at least there were 11 mistakes of students' pronunciation that seems of interference by their first language, those consist of vowel substitution and vowel shortening. 
Vowel substitutions
Vowel substitution describes as the substitution of the vowel in a word to another vowel. From the data, the writer found 9 mistakes of vowel substitution which interference by the first language, they are: 
Consonant
From the research there were seventh consonant phonological error which interferences from the first language that happen on the students of Elementary SchoolRahmat Kota Kediri, they are; The third omission happens to the word night which should be pronounced as [naɪt] . From the data the writer found if there was omission on that word. The voiced dental fricative [t] is omitted. The students somehow get difficultly for pronouncing the word night correctly, because there are 3 consonant which occurs after the vowel. In Indonesia the structure of more than 2 consonant after vowel is very uncommon, so the students omit the last consonant to make easier pronunciation.
Epenthesis/addition
Epenthesis is the addition of one or more sounds to a word, especially to the interior of a word. While epenthesis itself divided into two kinds. The first one is excrescence, the sound added is consonant and anaptyxis when the sound added is vowel. Based on the data the writer found there were several epenthesis based on the students pronunciation. a. 
C. Suprasegmental Aspect
Superimposed on the syllable there are other features known as suprasegmental. They are called suprasegmental because they always overlaid on the segmental (vowel and consonant) since they can never occur without them. Suprasegmental is element of sound system which give a language characteristic quality, so that the listener can identify the language even though he/she cannot distinguish individual word. 11 The writer find 20 word stress which misplaced, they are: 1. Misplaced of word stress on the word [faɪv] into Stress describes as the degree of force with which a sound or syllables is uttered. This is what we mean when we speak of accenting sound. A stressed syllable is produced by pushing more all out the lungs. A stressed syllable thus has increase a respiratory activity. There are three important factors which combine to signal stress.
12 First, the vowels of stressed syllables are produced with higher fundamental frequency; that is, the P-ISSN: 1978-6948 e-ISSN: 2502-8650 vocal folds vibrate more quickly, and this is heard as higher pitch. Secondly, the duration of stressed syllables is greater, and they are perceived as longer. Thirdly, stressed syllables are produced with greater intensity, and are thus heard as louder than adjacent unstressed syllables.
The writer chose twenty words from the passage that have read by them to analyze stress that they use. From the data found there are several students incorrect to put stress on noun. They are: 
D. Conclusion
The objective in this study was to know what kind of phonological interference playing in the English pronunciation of the students of Elementary School Rahmat Kota Kediri. To gain the description of the research problem, the writer conducts research and finally gets description of the interference which comes from Indonesian language system on segmental and suprasegmental aspect.
By knowing the result of this study, the researcher hope that the result of the study will be useful for the teacher to take aware of phonological interference that caused by the use of their first language. By knowing kind of phonological interference that utters by the students, the researcher does hope it will encourage them to find the easy way to accomplish their teaching objective furthermore the teacher will able to select appropriate technique in teaching speaking so that the pronunciation of the students is understandable.
This study about phonological interference is still incomplete because the other part of suprasegmental aspects such as of intonation and rhyme were not included on this research. So the researcher hopes to the next researcher to continue it. 
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